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%&‘ Monday (March 8): "You have found favor | Tha Hai  8-3 Ba dep long Thién

75
® with God" Chaa g%&‘
& 7
?&‘ Scripture: Luke 1:26-38 Lc1,26-38 %@‘

yi
26 Ba E-li-sa-bét c6 thai dudc siu thang, cg’%ﬁ
th‘lA Thié‘n Chlja“sai su th‘zfm Gép-[’i-en dén %:(‘
%@6 27 to a virgin betrothed to a man vyh.ose name gﬁ,yzgghm?t'et?inianléIg’a %ﬁénlr? hl\éi ?/%i %%(‘
qu V\{as_Jloseph, of the house of David; and the mot ngudi tén I3 Giu-se, thudc dong doi %&
K virgin's name was Mary. 28 And he came to her | \ua pa-vit. Trinh nit 8y tén 1a Ma-ri-a.zs %
( | and said, "Hail, O favored one, the Lord is with | 5¢r than vao nha trinh nif va néi: "Ming L. ®
z you!" 29 But she was greatly troubled at the | vui 1&n, hdi Bang ddy an sing, Dic Chla | g
%%%« saying, and considered in her mind what sort of | & cung ba."29 Nghe I8i dy, ba rat bdi réi, %%(‘
greeting this might be. 30 And the angel said to | va tu hdi I6i chao nhu vay cé nghia gi.3o %2&
her, "Do not be afraid, Mary, for you have | SU than lién néi: "Thua ba Ma-ri-a, xin %
S ® | found favor with God. 31 And behold, you will dUng sg, vi ba dep long Thién Chua.s: Va | (]
% conceive in your womb and bear a son, and you | Nay day ba s& thu thai, sinh ha mot con %
(‘ shall call his name Jesus. 32 He will be great, | trai, va dat ten la Gie-su.s2 Ngudi s& nen zzi‘
9= | and will be called the Son of the Most gl | €0 &, W 80 GUIE gl & Con ey el | O

05(‘ 26 In the sixth month the angel Gabriel was sent
from God to a city of Galilee named Nazareth,

’ ’ a o ’ ~ y
65(‘ and the Lord God will give to him the throne of ﬁgﬁafﬂcg;hu\?élnag TTSQ Cg;fjviie t;gn tcigg %%
B his father David, 33 and he will reign over the Ngudi.ss Ngui s& tri vi nha Gia-cép dén S

. . {
ggg house of Jacob for ever; and of his kingdom | 1,50 @gi, va tridu dai cua Ngudi s& v %
(‘ there will be no end.” 34 And Mary said to the | cung v6 tan."ss Ba Ma-ri-a thua véi su %E&‘
) )

@”R angel, "How shall this be, since | have no | than: "Viéc &y s& xay ra cach nao, vi tdi o=

o (‘ husband?" 35 And the angel said to her, "The | khéng biét dén viéc vg chdng! "ss S than %(‘

%5 Holy Spirit will come upon you, and the power | dap: "Thanh Than sé ngu xudng trén ba, 3

& of the Most High will overshadow you; | va quyén néng bang Toi Caoﬁsé rgp béng %

® b therefore the child to be born will be called | trén ba, vi th€, Dang Thanh sap sinh ra sé %&‘
=

holy, the Son of God. 36 And behold, your | dUdc goi la Con Thién Chia.ss Kia ba E-li- %
kinswoman Elizabeth in her old age has also | S@7P€t, ngudi ho hang vdi ba, tuy gia roi, %fj )
conceived a son: and this is the sixth month | M@ €Ung dang cuu mang mot nguGi con

.. N R . . A Ay . A . @?
with her who was called barren, 37 For with | tra/ @ ay van bi mang tieng la hiem hol, Q%Q%D(‘
. ; i SIS ma nay d3 cd thai dudc sau thang.ss Vi %

God nothing will be impossible."38 And Mary | sa: & Thién Chia khéng c5 gi 13 khdng $
3 n o ! 7
said, "Behold, | am the handmaid of the Lord; | tna |3m dugc."ss BAy gid ba Ma-ri-a noi: %%%
let it be to me according to your word.” And the | m/ang, tai day 1a nir ty cta Chua, xin §$

angel departed from her. Chua cr lam cho toi nhu [8i s than noi." %
So
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R 2o
& Meditation: How does God reveal his favor to | Suy niém: Thién Chua bay t6 on nghia véi ching ?
%« us? In the psalms we pray, "Lord, show me a | ta thé nao? Trong Thanh vinh chiing ta cau nguyén %@‘
©

sign of your favor" (Psalm 86:17). In the OId | “Lay Chda, xin to cho con dau chi cua an nghia

y
G g Chua” (Tv 86,17). Trong Cuu udc, Thién Chla | &
qC Testament God performed many signs and HLh). , @%@
%‘ P y Sl thuc hién nhiéu dau la dé chung to tinh yéu va (‘

? mlracles tlo demor:lstrate r:u_s Io(;/eI _and mercyf/ for long thirong x6t danh cho dan Nwdi, nh sy gidi ?
& Is people, such as their deliverance Trom |, o oo ho khoi ach no I¢ & Aicap va viéc di trén g»,%i
s ( | slavery in Egypt and the miraculous crossing of | 4" I lung gitia 1ong Bién Do (Tv 78,43-53) %‘
o= the Red sea on dry land (Psalm 78:43-53). | ki Agia, vua Giuda va 13 hau dué cua ngai vang %ci%
% When Ahaz, king of Judah and heir to the | payit (735 B.C.) bi bao vay bai nhiing luc luong, ﬂ‘
S throne of David (735 B.C.) was surrounded by | de doa tiéu diét 6ng va dan cua ong, Thién Chla | 9
X forces that threatened to destroy him and his | da ban vua Ahaz mét dau chi dé bao dam voi dan %
® « people, God offered him a sign to reassure him | Nguoi rang Thién Chua s& khong huy bo loi hta g&‘
o= that God would not abandon the promise he | Nguoi da thuc hi¢n voi Pavit va con chau cua C;”%g
= | made to David and his descendants. King Ahaz, | ong. Tuy nhién, vua Agia da mat hy vong vao A ®
-

hos however, had lost hope in God and refused to | Tién Chua va tir choi dé xin mot dau chi an

7 ~ X ‘A . ~ At A @
X . nghia. Thé nhung, Thién Chiia d4 ban cho mét dau | L\%
DA{%« ask for a sign of favor. God, nonetheless, gave a hiéu dé bio dam véi dan Neuoi ring Neuoi sé that g’&‘

?{S sign to assure hl_s people that he woul_d indeed su ban cho ho Pang Ciru do, DAng s¢ cai tri véi su | 2
@5 give them a Savior who would rule with peace | pinn an va cong chinh (Is 7.11). %
o (‘ and righteousness (Isaiah 7:11ff). ’ S (‘
)i r

q Ké hogch ciru do ciia TC dang mé ra g

g . . € 10¢ ( g ¢
fﬁ%(‘ God's unfolding plan of redemption @%Q\i‘
?R ) - Chung ta thay sw hoan thanh 101 ti€n tri cta Isaia ?R
% We see thg fulfillment of lIsaiah's prop_hecy and | va sy m& ra ké hoach ciru @ cta Thién Chua %(‘
. the unfolding of God's plan of redemption in the | trong nhing sv kién huéng t¢i mau nhiém Nhap |
% events leading up to the Incarnation, the birth of | thé, sy sinh ra ctia Vua Mésia. Thoi dai méi cua %
® 5(‘ the Messiah King. The new era of salvation | sy ctru d6 khoi dau véi sy mang thai la lung cua Q:i‘
= begins with the miraculous conception of Jesus | Buc Giésu trong long Maria. Dirc tré sap sinh %
= (‘ in the womb of Mary. This child to be born is | nay dugc thyu thai boi tac dong on sing cua | 6 (‘
S conceived by the gracious action of the Holy | Chiia Thanh Thin trén Maria, nguoi dugc nghia | 9

ya
%« Spirit upon Mary, who finds favor with God | v6i Thién Chia (Lc 1,28). Nhu Eva la me cia c%(‘
(Luke 1:28). As Eve was the mother of all | ching sinh trong ti 16i the nao, gio ddy Maria é}ii

g humanity doomed to sin, now Mary becomes | tr6 nén me cua Adam mdi, Dang s& 1a Cha cua %
%fj ® | the mother of the new Adam who will father a | ching sinh do boi on sung cua Ngudi (Rm 5,12- %fj ()
it | new humanity by his grace (Romans 5:12-21). 21). Con tré ndy dugc thu thai trong long Maria =
S (‘ This child to be conceived in her womb is the | 14 su hoan thanh cua @t ca 10’1, h‘fa‘cc‘;‘a Thién @‘
S fulfillment of all God's promises. He will be | Chua. Ngudi s¢ nén “cao trong” va la “Con cua |,
@0, | "great” and "Son of the Most High" and "King" | Pang TOi cao” va 1a "Vua”, va tén Ngai s¢ duoc %ﬁ
® (3 and his name shall be called "Jesus" (Luke fi;’r:l,,la“NGllf;‘il Sé(if,mlﬁ’;ﬁélugio’hﬁiéiamgh;? S (]
Ry 1:31-32), which means "the Lord saves." "He | ..,/ g ’ cuu dan Vguo . T %

« will save his people from their sins" (Matthew g™ (ks ,21), S i g L Vol Wil o Z ﬂ‘
® cua dong ho Davit, 101 hra v6i Vua Davit rang: |

1:21). The angel repeats to Mary, the daughter “Birc Chua, Thién Chiia s& ban cho Ngudi ngai é%%

of the house of David, the promise made to | . s phu Davit ciia Ngudi, va Ngudi s& ngy tri (‘

King David: "The Lord G(_)d will give_to h_im nha Giacop dén muodn doi; va vuong qubc cua ?
the throne of his father David, and he will reign %(‘
o8
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%& over the house of Jacob for ever; and of his
kingdom there will be no end" (2 Samuel 7:12-
§$ 16, Isaiah 9:6-7, Luke 1:32-33).

@

%ji‘ How does Mary respond to the word of God
z delivered by the angel Gabriel? She knows she
% is hearing something beyond human capability.

$ It will surely take a miracle which surpasses all
X that God has done previously. Her question,
ﬁﬂ‘ "how shall this be, since | have no husband" is
?Q not prompted by doubt or skepticism, but by

&
% wonderment! She is a true hearer of the Word
/ and she immediately responds with faith and
%% trust. Mary's prompt response of "yes" to the
) « divine message is a model of faith for all
& believers.

5% Mary believed God's promises even when they

ﬁ(‘ seemed impossible. She was full of grace
?ﬁx because she trusted that what God said was true
6‘5(‘ and would be fulfilled. She was willing and
S eager to do God's will, even if it seemed

g'%q difficult or costly. Mary is the "mother of God"
D@;i‘ because God becomes incarnate when he takes

) .

?R on flesh in her womb. When we pray the
;:j(‘ ancient creed (Nicene Creed) we state our
S confession of faith in this great mystery: "For us

% men and for our salvation he came down from
(‘ heaven; by the power of the Holy Spirit, he
o= became incarnate of the Virgin Mary, and was
® | made man."

@
?ﬁ%« Trust and yield to God's grace

y

65 God gives us grace and he expects us to respond

N (‘ with the same willingness, obedience, and

g’rq heartfelt trust as Mary did. When God

(‘ commands he also gives the help, strength, and

? means to respond. We can either yield to his
R(‘ grace or resist and go our own way. Do you

© believe in God's promises and do you yield to

X his grace?

i (

"Heavenly Father, you offer us abundant grace,
mercy, and forgiveness through your Son, Our
Lord Jesus Christ. Help me to live a grace-filled

Nguoi s€ vo tan” (2Sm 7,12-16; Is 9,6-7; Lc
1,32-33).

Puc Maria dép tra 161 Chua qua st than Gabriel
thé nao? Maria biét minh dang nghe nhiing diéu
vuot stuc cua con nguoi. Do chic han 13 mot
phép la ca thé vuot trdi hon tit ca nhitng gi
Thién Chua da thuc hién trudc d6. Cau hoi cua
Maria, “diéu nay xay dén thé nao, vi toi chua co
chdéng” khéng phai phat xuat tir su nghi ngo,
nhung boi sy kinh ngac! C6 1a nguoi léng nghe
161 Chuaa that sy, va nhanh chéng dap lai voi
long tin tudng va trong cdy. Loi dap trd “xin
vang” nhanh chong cia Maria véi st di€p cua
Chua 13 mau guong dirc tin cho tat ca moi tin

hiru.

Maria tin tuong nhitng 101 htra cua Chua ngay
khi chiing xem ra khong thé thyc hién. Maria
day on sung boi vi ¢o trong cdy rang nhiing gi
Thién Chiia d3 néi déu la sy that va s& duogc
thuc hién. Maria san sang va tha thiét thuc thi
thanh y Chua, tham chi c6 kho khan hay doi hoi
gia dit may di nita. Maria 1a “Me Thién Chua”
boi vi Thién Chua dd nhap thé khi Ngudi mic
ldy xac pham trong long Me. Khi chung ta doc
kinh Tin kinh, ching ta tuyén xung niém tin ctia
minh vao mau nhiém cao ca nay: “Vi loai ngudi
chung t6i, va dé ctru rdi chung toi, Nguoi da tir
troi xudng thé. Boi phép Birc Chua Thanh Thén,
Ngudi da nhap thé trong 1ong Trinh nit Maria,
va da lam nguoi”.

Tin twong va suy phuc trwdc on sung ciia TC

Thién Chta ban cho chung ta on sung va Nguoi
mong dgi ching ta dép tra voi cung sy tu nguyén,
vang phuc, va tin tuong hét 1ong nhu Me Maria d
lam. Khi Thién Chua truyén 1énh, Nguoi ciing ban
on sung, sitc manh, va nhimg phuong thé dé
ching ta dap tra. Chung ta co thé suy phuc on
sung cua Ngudi hay chéng lai va di theo con
duong riéng ctia minh. Ban cé tin tudng vao
nhitng 101 hira ciia Thién Chua va ban c6 suy phuc
on sung cua Nguoi khong?

Lay Cha trén troi, Cha ban cho ching con on
sung, long thuong x6t, va sy tha thir du dat ngang
qua Con cua Cha, 1a Ptrc Giésu Kitdé Chiia ching
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life as Mary did by believing in your promises | con. Xin giup con song mot cudc doi tran day on | S
% and by giving you my unqualified 'yes' to your | sung nhu Me Maria dé song, nho tin vao nhing loi %
(‘ will and plan for my life." htra cua Cha, va qua sy tiéng “xin vang” hoan toan ﬂ‘
trudc thanh y Cha va ké hoach ctia Cha danh cho $

%{« cudc doi con. %%&‘
B a=
L L

= Thir Hai, 8-4-2024. Nim B o=
%%@ Monday, April-8-2024. Year B g%&‘
L ; L
%%@ Nguon: the word among us @‘
ol &
g(i Is 7, 10-14; 8, 10 Isaiah 7:10-14; 8:10 ﬁ(‘
{% Nay day nguoi thiéu nir mang thai, sinh ha con trai, va dit tén 12 Em-ma-nu-en (ls 7,14) 7S

&
&
Isn’t it astounding to think that eight centuries | That dang kinh ngac khi nghi rang tdm thé ky | 9
e before the angel made the annunciation to | trugc khi thién than truyén tin cho Puc Maria, %
(‘ Mary, the prophet Isaiah spoke of a virgin | tién tri Isaia d& n6i vé mét trinh nir sinh mot %:(‘
g'%g bearing a child named “Emmanuel” (Isaiah | hai nhi tn 1a “Emmanuel” (Is 7,14)? Va dé g’%q
?$ 7:14)? And that’s not the only time that God | khong phai Ia lan duy nhat Thién Chua phan g’tgi;
. spoke his promises of salvation through one of | nhitng loi hua ciu roi qua mot trong nhitng vi | Z
%@ his prophets. By some estimates, the OId | tién tri cua Ngai. Theo mot s6 wéc tinh, Cyu %(‘
© Testament contains upwards of three hundred | Uéc chira dung hon ba tram 16i tién tri da duwgc |
i%ji‘ prophecies that have been fulfilled in Christ! ung nghiém trong Puc Kito! %i%&‘
?g But God’s promises were not always fulfilled | Nhung nhitng loi hira cua Chua khdng phai luc %
( |in exactly the way the Jewish people had | nao ciing dugc Ging nghi¢m ding nhu céch %tﬁ(‘
P4 expected. For example, Jesus did not become | nguoi Do Thai mong doi. Chang han, Chua | Z
%« the powerful earthly ruler many were looking | Giésu da khong tré thanh nguoi cai tri day %«
for. Other messianic prophecies did come to | quyén luc trén trai dat ma nhiéu nguoi dang b?txi

X pass: Jesus gave sight to the blind, restored | mong doi. Nhitng loi tién tri khac vé Pang %
g (‘ hearing to the deaf, healed lepers, and | Mésia da ung nghiém: Chla Giésu lam cho g (‘
é{’R proclaimed the good news to the poor | nguoi mu dugc sang, nguoi diéc duoc nghe, %?%
(‘ (Matthew 11:5; Isaiah 61:1). chira lanh nguoi cui va rao giang tin mung cho z&‘

9 ngudi nghéo (Mt 11,5; 1s 61,1). 9

q« Re
® Doi khi ching ta thay nhitng 16i htra cia Chia |
XX Sometimes we see God’s promises fulfilled in | dugc ung nghiém mot cach dang ngac nhién \~/é %
® (‘ surprising and unexpected ways. For example, | bat ngo. Vi duy, viéc chuyén noi lam viéc s€ dan %&‘
y

a job relocation leads us to a newfound | chung ta dén mot chac vu mai, thuc hién loi é@%
ministry, fulfilling God’s promise that we will | htra cua Chla rang chlng ta s& sinh hoa trai | 5] (‘
bear fruit for his kingdom. Or an unexpected | cho vuong quéc cua Ngai. Hoic mot chuan ?ﬁx
)
%o
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diagnosis leads us to sense God’s presence in a
powerful way and experience his promise to be
with us always. Or we might receive the grace
that God has promised so that we can love and
care for someone we once found difficult to
love.

We also see God fulfilling his promises in
ways we’ve come to expect, like the
forgiveness we receive each time we go to
Confession. Or spiritual nourishment when we
receive the Eucharist. Or peace when we turn
to the Lord in prayer.

doan bat ngd khién chiing ta cam nhan dwoc su
hién dién cua Chda mot cach manh mé va trai
nghiém loi hira ctia Ngai luén & bén chdng ta.
Hoic ching ta c6 thé nhan duoc an sang ma
Chuia d3 hira dé ching ta c6 thé yéu thuong va
cham séc nguoi ma ching ta ting thiy kho yéu
thuong.

Chuing ta ciing thay Chua thuc hién loi hira cua
Ngai theo nhiing cach ma ching ta mong doi,
chiang han nhu sy tha thd ma ching ta nhan
dugc mdi lan xung toi. Hodc dudng chét thiéng
lieng khi ching ta lanh nhan Bi tich Thanh
Thé. Hoic binh an khi chung ta huéng vé Cha

P P P P P P Gu s Pu b Gu s P S
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N trong loi cau nguyén.

Gidng nhu Ngai da hira cau réi dan Israel tam

7 Just as he promised salvation to Israel eight

centuries before Christ, so has God given us
promises we can rely on. So be confident that
God will do what he says—even if the way he
does it is surprising! May we all have the eyes
to see the ways in which his promises have
been—and will be—fulfilled in our lives.

thé ky truéc Puc Kitd, Thién Chua ciing ban
cho chiing ta nhitng loi hira ma ching ta c6 thé
tin cay. Vi vay, hdy tin chac rang Thién Chua
s& lam theo diéu Ngai phéan - ngay ca khi cach
Ngai lam khién ban ngac nhién! Cau mong tat
ca chung ta déu c6 mat dé nhin thay nhiing loi
hra cua Ngai da - va s€ - dugc ttng nghiém

i?%&‘
R
B

i trong cudc séng ciia ching ta nhu thé nao.

%@ Lay Chua, trong khi cho doi moi loi hira cua
Chta duogc thuc hién, con s€ tiep tuc cau
nguyén v4i Buc Maria: “Xin thuc hién noi con

Vi
)
© “Lord, as I await the fulfillment of all your DX
promises, | will continue to pray with Mary, %
(]

‘May it be done to me according to your word’

) z@\@ j\dﬂ 0
> Vo Ve

i

@ (Luke 1:38).” nhu 161 Chua’ (Le 1,38). ¢
B )
% S

7 7
R L
9 [ uke 1:26-38 S

&7 ’ by by A , &7
15« Lc 1, 26-38 Kinh chao Ba day on phuc (Lc 1,28) %{%K(‘
S .

& With these words, the angel Gabriel greets | Véi nhirng loi nay, thién than Gabrien chao

Mary. Interestingly, the Greek word that
we translate as “hail” could just as easily be
translated as “Rejoice!” Can’t you imagine
Gabriel telling Mary, “Rejoice! You're
going to love my message”? After all, he is
delivering the ultimate in good news: God
is coming to earth as a man—as an infant,
no less—and Mary is going to be his
mother! Accepting that “nothing will be

Puc Maria. That thd vi, tir tiéng Hy Lap ma
ching ta dich 1a “10i chao” ¢ thé d& dang duoc
dich thanh “Vui mumng!” Ban khong thé tuong
tuong khi Gabrien noi v4i Maria, “Hay vui 1én!
Co sé& thich st diép cua t6i” sao? Rt cudc,
ngai di mang dén mot tin mung trong dai:
Thién Chuia dén thé gian voi tu cach 1a mot con
nguoi - con la mot dwra tré so sinh - va Maria s¢
trg thanh me ciia Ngai! Chap nhan rang “khong
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impossible for God,” not even the miracle | c6 diéu gi 1a khéng thé dbi v6i Thién Chua,” %

% of a virgin conceiving a child, Mary | tham chi ca pheép la ciia mot trinh nit mang thai %
(‘ embraces God’s will for her without | mot hai nhi, Maria chap nhan y muon cua g&‘

grace on you. Now rejoice in the ways you

% hgsitation (Luke 1:37). And because she | Thién Chl]aq qaph Achcl c?) méA khc“)Elg dp dg\(L(ﬁ: %
« did, the whole world now has reason to | 1,37). Va bai vi co6 da lam vay, nén bay gio ca ﬂ‘
?53 rejoice. thé gisi c6 1y do dé vui ming. 2
S =
® « Vui mzing! Day la thong diép cua Thién Chua %‘
& .. .. , danh cho ban moi ngay. Giong nhu Maria, ban | &
?&‘ geJOlie,i’(Thl\l/f is God’s r}rllessage to y((’iug"%fy da nhan dwoc an sung cia Thién Chia. Hay @
Jo | i bike Mary you have reccived GO | i i mt ngay cus bancho i ey ok | T
« dav—and think about the different ngay hqm qua - va ng1~11 ve qhqu cach khac ﬂ‘
9 JESIEIRgE 2t K abou ¢ QUIErent | nhau ma Thién Chua da ban an sung cho ban. | 9
%&‘ ways in which God has poured out his <

Bay gi hdy vui mimg vé nhitng cach ban da g@‘
. dap lai &n sing d6. Ciing hay vui mung vi |
g | nave responded to that grace. Rejoice also | higy Chia da ban cho ban mot phin dé chia &
~ (‘ at bod has given you a part 10 play | o4 an sung do voi nhimg nguoi xung quanh %:(‘

= sharing that grace with the people around Vi
& | you 25 @&
e , | B
%é Vui mang! Giong nhu Maria, ban ¢6 thé chon | 9

yi

& o lam theo y mudn cua Thién Chla. Thinh %(‘

Rejoice! Like Mary, you can choose to do | thoang ban co thé do du. Ban co thé lo s rang | g
@ | God’s will. You may hesitate from time to | VI¢C lam theo y muon caa Ngai co thé khien | gay
B0 | time. You may fear that following his will | ban khong cam thay vui vé, va vi vay ban co g&‘
o= might keep you from feeling joyful, and so | thé quay lung lai v6i nhimg gi Ngai dang yéu %{%{
%@ you may turn away from what he is asking | Cau ¢ ban. Nhung ngay ca khi diéu do xay ra, ()
s of you. But even if that does happen, you | ban van ¢6 thé vui mimg vi long thuong xot | 9
%« can still rejoice in his mercy. You can | cua Ngai. Ban c6 the vui mung vi minh c6 the %«
%q& rejoice that you can becomelike Mary, | Ir6 nén giong nhu Maria, tin tuong rang Thién \52&
o= trusting that God is good and that he | Chia la DBang tot lanh va Ngai khong muon gi %
(‘ wants nothing but good for you and your | khac ngoai di€u tot cho ban va nhimg ngudi %ﬁ (‘
& loved ones. You can rejoice too in knowing | than yéu cua ban. Ban ciing c6 thé vui mung | £
%« that as you cling to him in troubling times, | khi biet rang khi ban bam lay Ngai trong %@‘
%s& he will set your feet on firm and solid | nhiing luc khé khén, Ngai s& dat chan ban Ién | $x

65(‘ L nén dat virng chac va kién cd. %{(‘
Z Vui mang! Thién Chda tiép t khai chinh 2
@ ui meeng! Thién Chda tiep tuc mac khai chin @
4 N ik o .
R(‘ N . _ minh! Ngai tiep tuc néi véi ban qua Kinh %@‘
? Rejoice! God continues to reveal himself! | thanh, Gido hoi va sy thic giuc cua Chua ?
R(‘ He continues to speak to you through | Thanh Than trong long ban. Hay vui mimg vi %1(‘
L) SCI.'IP’[,U.I‘G, the' Chqrch, and the HQIY Thién Chua dang ¢ gitta ban, giong nhu Chua | %
@ | Spirit's promptings in your heart. Rejoice | Gigsu da & v6i Maria. Hay vui ming vi qua 15i =
Ly ( | that God is in your midst, just as Jesus was | ngj va sy thiic giuc caa Ngai, Thién Chia luon %&‘
i

with Mary. Rejoice that through his word | tim cach huong din ban va bay to tinh yéu g=
and his promptings, God is always seeking | thyong cia Ngai déi voi ban. Hay vui ming vi | el (‘
to guide you and reveal his love to you. | pyc Kito & véi ban dé gidp ban khong bi lac ﬁgx
)
o0

Rejoice that Christ is with you to keep you
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$ from getting lost. Rejoice that Jesus has
{%’\ given you all you will ever need to remain
ey (‘ steadfast.

’,

7

'5« “Holy Mary, pray for us so that we can
S rejoice with you today!”

g

S

duong. Hay vui ming vi Chia Giésu da ban
cho ban tat ca nhitng gi ban can dé ludn kién
dinh.

Lay Me Maria, hdy cau bdu cho chiing con dé
chdng con cé thé vui meng voi Me hdm nay!

) &

) &

]"

2 o o7 oI o

7 =Ea) 2T
Qs &
£ oV o

@
n

g ZCAG S A
g &
Pl A A

\(" S

2 o

ol ol i o o

(

@) =Ea@
-

50 526 o TR0 0 o T T 0 R R TR0 2 e e T e

Chuyén ngir: Linh muc Phaold Vii Bac Thanh, SDD.
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